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1940 «IL SOLDATO SVIZZERO 69

FUC.0RTRU PO
MENDßlSIO

RA5IWA ALLE62A

OB WEMSU
HUNGUAMA

- -

Faro rapport©!
«ZZ /a//o c/ze Zzo cos/a/a/o è Zroppo

grave, pez-c/zè jo Zo pass/ so//o si/eaz/o/
Farô rappor/o/ Appena /orna // s/g. ca-
pj/ano, /arö rappor/o. Fappor/o /n p/ena
rego/a. F se // s/g. cap//ano non m/ dar«
ascoZ/o, /arô rappor/o a/ magg/ore: e se
ZZ magg/ore non m/ pres/erà orecc/i/o,
/arô rappor/o a/ co/onneZZo, a/ co/onne//o
Zzr/gadZere, a/ co/onne/Zo divis/onar/o, aZ

GeneraZe.
Ferc/zè cer// a&asz /o // scopro, Z/ ad-

d//o aZZa g/us/Zr/a mZZZ/are, // s/roneo.
A me nessano /za ma/ /a//o /an/o cosZ
d/ /avore. A me nessano /za ma/ da/o Zn

pagno an grappo d/ so/da/Z da /ar Z?aZ-

Zare. A me nessano /za ma/ /a//o annan-
c/are Za sez/one aZ s/g. /enen/e, Zn as-
senza de/ so//a//ZcZaZZ/ F Zo sapreZ /are
aues/o e aZ/ro. SapreZ comandare ana
compagnZa, sapreZ. /n/Zne — è ZZ coZmo
de/ eoZmZ, e non credo es/s/a an coZmo
p/à coZmo Zn /a//o Z'esercZ/o sv/zzero —,

FFFSA /AZ G/FO A/AFFf/F/A'A
— SZ po/rebbe credere, m/o ca-

ro, c/ze /a aZzZz/a dormZ/o neZZa pa-
gZ/a/

in/Zne, d/co, Zo, Zo non sono nemmeno
appan/a/o//

Cosi va ZZ mondo, cosZ vengono rZ-
conosc/a/Z Z merZ/Z, cosi sZ prem/ano Z

wen/evo/Z, s/c/
F c'è gen/e c/ze non è n/en/e e sZ /a

Passare per appan/a/o. L'/zo v/s/o io,
Z'/zanno v/s/o m/eZ camera//: Zzo Z /es/Z-
nzonz so//omano.' F /arô rappor/o. SZ

Zra//a deZ /ac. ßernasconZ SZZvZo, deZZa

"»'a compagnZa. //o v/s/o con Z m/eZ oc-
c/z/ — se non è vero; mi easc/zZ Za v/s/a
-7 c/ze ZZ g/ornaZe c/ze gZZ arr/va è ZndZ-
r/zza/o: all'app. Bernasconi Silvio, an-
z/cftë: aZ /ac. ßernasconZ SZZvZo. A/a dove
sono Z ga/ZonZ, perd/ana, /ammZ vedere Z

gaZZonZ, o emerZ/o ßernasconZ SZZvZo.'

SZmZZZ aZzusZ sZ verZ/Zcano. C'è an soZ-
<Za/o c/ze sZ /a c/z/amare appan/a/o e non
to à, dZ /ron/e a ano /Zo/ c/ze è v/r/aaZ-
"îen/e appan/a/o /ZZ pr/mo appan/a/o

ZL A/AF/GJVO
— ßove va/?
— A Zavare Za gameZZa
— Qaa/e gameZZa/?

(Disegni dell'App. San. T. Ruggia.)

deZZa Sv/zzera/, e nessano sZ sogna dZ

c/zzamare, nemmeno per sc/zerzo, appan-
/a/o.'

A/a è na/o /g/d da ven/Zc/naae annZ or-
ma/: ZZ 30 agos/oj, è na/o c/zZ /ara p/azza
paZZ/a: sono Zo. Farô rappor/o, /arô rap-
por/o.'

FZrma/o: FonZo CaZze///.»

SÂRZEILLiTTE
DE LIA BRU GATA

CHI SI CONTENTA GODE. Due sol-
dati si erano bisticciati fortemente ed

eran stati sul punto di venire alle mani.
Uno dei due, il più anziano, che aveva la
ragione dalla sua parte, propose di sot-
toporre i icaso, la sera dopo l'appello,
al caposezione: il suo verdetto avrebbe
risolto la controversia e al suo giudizio
ambedue si sarebbero attenuti.

Ma davanti al tenente, mentre il più
vecchio, che era stato insultato, ammise
di avere una parte di torto e per questo
domandô scusa al più giovane, questi
non solo non voile ritirare l'insulto fatto
al compagno, come gli si chiedeva di
tare, ma assolutamente confermava di
avere tutte le ragioni dalla sua parte.

Dopo un buon quarto d'ora di discus-
sione, che il tenente lasciö fare perché
si trattava di argomento al di fuori del
servizio, il più vecchio, visto che im-
possibile era far ammettere alcunchè al
camerata testardo, fini per dire: — Hai
tutte le ragioni tu, ed io tutti i torti, va
con Dio, e t'abbia in gloria

Il tenente, quando il testardo se ne fu
andato, per consolare colui che pur
avendo in gran parte ragione, aveva do-
vuto, pro bono pacis, mollare, gli rac-
contô la seguente storiella:

— Cera una volta un consiglio cornu-
nale composto di citrulli, incapaci mai
di concludere nulla. Durante una seduta

nel corso délia quale i consiglieri si era-
no ingolfati senza lasciar scorgere una
via di uscita, un cittadino che assisteva
dalla tribuna del pubblicô, domandô la
parola e, sorto in piedi, gridô: Meta con-
siglio comunale siete asini! I consiglieri
che non eran mai riusciti ad ottenere
l'unanimità nelle loro decisioni, questa
volta si trovarono tutti d'accordo nell'ac-
cusare di insolenza l'audace. Il quale fu
citato davanti al giudice. Il giudice, udite
le parti, pesato il pro e il contro, con-
dannô il cittadino che aveva lanciato
l'insulto, a ritirare pubblicamente le sue
parole. Cosi avvenne infatti: il giorno
dopo, présente tutta la cittadinanza, l'ac-
cusato si rivolse al consesso dei con-
siglieri comunali, e solennemente pro-
clamô: Metà dei consiglieri comunali non
sono asini! Di che tutti furono soddis-
fatti.

Un sergen/e znsegna preZ/m/narZ g/a-
aas/ZcZ a aaa sez/one (ZZ soZda/Z: ßracc/a
Zn aZ/o, a/zare Ze gamôe aZ/erna/Zvamen-
/e, ecc. Fassando a an naovo eserc/zzo
sp/ega: Bracc/a aZZe cZavicoZe A que-
s/o pzzn/o, gaarda Zn /acc/a a dzze o /re
soZda/Z ed /za an sospe/Zo. AZZora com-
pZe/a: A/anZ aZZe cZavZcoZe, non aZZe ca-
v/gZZe/

*
Un soZda/o c/ze è s/a/o dZ pa//agZ/a rZ-

/er/sce aZ caposezZone saZ come cZ se Za

cava duran/e qnes/Z g/rZ: SZ sgameZZa,
d/ce, e non sZ paô rzposare, ma mang/are
ne a&Zn'amo aZ;/;as/an2a ZZ gaa/o sZ è
c/ze do&ôzamo znang/are sempre d Z sac-
CIO...

C'è, neZZ'esercz'/o sv/zzero, an
ôa/Zag/Zone senza masz'ca Fc-
cone, qaZ sopra, ZZ maes/ro dz'soc-
capa/o: ZZ sergen/e GZoZZo.

(Disegno del Fuc. A. Gilardi.)
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